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STUDY 26
GRAMMAR 26.1

Future Tense (Chalito Short Colloquial Form)

Verbs in the future tense are formed linking:-

- the stem [for example, "kar-", "ha-", "yaa-", "d^aaraa-"]
and - addition of the endings "-ba *, -be, -be, -ben".

±m…a
kar…aa

ã…L½Á
ha…oyaa

na…L½Á
yaa…oyaa

iÏaEa…jpÁ
d^aaraa…no

Aasb, AabmÁ
aami, aamaraa

±mc
kar-ba  *

ãc
haba  *

nac
yaaba  *

iÏaEac
d^aaraaba  *

y›sb, ÊyabmÁ
tumi, tomaraa

±mjc
kar-be

ãjc
habe

najc
yaabe

iÏaEajc
d^aaraabe

Ê\, yamÁ
se, taaraa

±mjc
kar-be

ãjc
habe

najc
yaabe

iÏaEajc
d^aaraabe

yÁ, yamÁ
taa, taaraa

±mjc
kar-be

ãjc
habe

najc
yaabe

iÏaEajc
d^aaraabe

Aazsp, AazpamÁ
aapani, aapanaaraa

±mjcp
kar-ben

ãjcp
haben

najcp
yaaben

iÏaEajcp
d^aaraaben

sysp, yÏamÁ
tini, t^aaraa

±mjcp
kar-ben

ãjcp
haben

najcp
yaaben

iÏaEajcp
d^aaraaben

* Chalito Style ending alternatively spelled “-bo” instead of “-ba”
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GRAMMAR 26.2

Future Tense (Sadhu Long Literary Form)

Verbs in the future tense are formed similarly to the short Chalito
Form but with “i” inserted:-

- the stem [for example, "kar-", "ha-", "yaa-", "d^aaraa-"]
and - addition of the endings "-iba *, -ibe, -ibe, -iben".

±m…a
kar…aa

ã…L½Á
ha…oyaa

na…L½Á
yaa…oyaa

iÏaEa…jpÁ
d^aaraa…no

Aasb, AabmÁ
aami, aamaraa

±smc
kariba

ãSc
haiba

naSc
yaaiba

iÏaEaSc
d^aaraaiba

y›sb, ÊyabmÁ
tumi, tomaraa

±smjc
karibe

ãSjc
haibe

naSjc
yaaibe

iÏaEaSjc
d^aaraaibe

Ê\, yamÁ
se, taahaaraa

±smjc
karibe

ãSjc
haibe

naSjc
yaaibe

iÏaEaSjc
d^aaraaibe

yÁ, yamÁ
taahaa, taahaaraa

±smjc
karibe

ãSjc
haibe

naSjc
yaaibe

iÏaEaSjc
d^aaraaibe

Aazsp, AazpamÁ
aapani, aapanaaraa

±smjcp
kariben

ãSjcp
haiben

naSjcp
yaaiben

iÏaEaSjcp
d^aaraaiben

sysp, yÏamÁ
tini, t^aahaaraa

±smjcp
kariben

ãSjcp
haiben

naSjcp
yaaiben

iÏaEaSjcp
d^aaraaiben

EXERCISE 26.1

Translate these Chalito Style examples into English (referring also to
Study 16):-

1. Aa³abd ±a¬ Aazsp ±d ±mjcp?
1. aagaamii kaal aapani kii kar-ben?
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2. Aa³abd msccam AabmÁ Ê±aua½ nac?
2. aagaamii ravivaar aamaraa kothaay yaa-ba?

3. J²p yamÁ ‘zauípÁ ±mjc|
3. ekhan taaraa praarthanaa kar-be.

4. y›sb s± Aa¸j± caSjc¬ zEjc?
4. tumi ki aaj-ke baaibel par-be?

5. Ê\ yÁ ±²p Êi²jc?
5. se taa kakhan dekh-be?

6. Aazsp s±·› ²ajcp?
6. aapani kichu khaa-ben?

7. sysp J bði ¸³ù ±²p O¢È\ ±mjcp?
7. tini e manda jagat' kakhan dhvanºsa kar-ben?

EXERCISE 26.2

Translate into Chalito Style Bengali:-

1. Will he get my message?
2. When will Memorial Day be?
3. I will give to you an invitation.
4. In this study you will obtain convincing proof.
5. When will the programme finish?
6. At [in] noon [mid-day] he will come here.
7. The following week you will study in my house.
8. Put it here for me.
9. How will you know?
10. He will speak to me.
11. You will see real love in our meeting.
12. We will receive spirit from God.
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13. Next week YOU will learn another subject.
14. Are we {going to finish} this chapter today.
15. God's people will be perfect in Paradise.
16. Through {our faith in Jesus} {we will gain} salvation.

EXERCISE 26.3

Translate these Sadhu Style examples into English (referring also to
Study 16):-

1. Aa³abd ±a¬ Aazsp s± ±smjcp?
1. aagaamii kaal aapani ki kariben?

2. Aa³abd msccam AabmÁ Ê±aua½ naSc?
2. aagaamii ravivaar aamaraa kothaay yaaiba?

3. J²p yaãam ‘zauípÁ ±smjc|
3. ekhan taahaaraa praarthanaa karibe.

4. y›sb s± Aa¸j± caSjc¬ zsEjc?
4. tumi ki aaj-ke baaibel paribe?

5. Ê\ yaãÁ ±²p Êis²jc?
5. se taahaa kakhan dekhibe?

6. Aazsp s±·› ²aSjcp?
6. aapani kichu khaaiben?

7. sysp J bði ¸³ù ±²p O¢È\ ±smjcp?
7. tini e manda jagat' kakhan dhvanºsa kariben?

EXERCISE 26.4

Translate into Sadhu Style Bengali :-
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1. Will he get my message?
2. When will Memorial Day be?
3. I will give to you an invitation.
4. In this study you will obtain convincing proof.
5. When will the programme finish?
6. At [in] noon [mid-day] he will come here.
7. The following week you will study in my house.
8. Put it here for me.
9. How will you know?
10. He will speak to me.
11. You will see real love in our meeting.
12. We will receive spirit from God.
13. Next week YOU will learn another subject.
14. Are we {going to finish} this chapter today.
15. God's people will be perfect in Paradise.
16. Through {our faith in Jesus} {we will gain} salvation.


